
Kränzelhof

ART
festival

01. -03.07.2011

Tscherms | Cermes

ORGANISIERT VON | ORGANIZATO DAL: 

Kuratorium Kränzel

GALLERIES 
Goethe 2
Arte Boccanera 
Contemporanea
Es contemporary 
art gallery

ARTISTS 
Martine Parise
Heike Haller
Muriel Senoner
Svätopluk Mikyta 

ARTISTS 
Otto Piazza
Vinzenz Senoner
Flavio Senoner

MUSIC
SÜDTIROL JAZZFESTIVAL
Florian Trübsbach & Band
Morgenkonzert
Pamelia Kurstin

KÜNSTLERGRUPPE 
FREISTAAT BURGSTEIN
Susanne Riegelnik
Gerbert Ennemoser
Christian Qualtinger
Markus Joos
Maridl Innerhofer
Josef Wittmann
Annemarie Regensburger
Music: TyRoll 
      	 Geigenmusik Platter
Spielvolk 

ARTISTS 
Matthias Schönweger
Franz Pichler
Johannes Pfeil
Albert Mayr

ARTISTS 
Eric Gallmetzer
Christoph Oberrauch
Wolfgang Zingerle
Friedrich Gurschler

GALLERIES - ARTISTS 
Lois Anvidalfarei
Caroline Bayer
Pierluca Cetera

GALLERIES - ARTISTS 
Valentina Miorandi
Collettivo Raudì
Kinki Texas
Walter Thaler

ARTISTS 
Double uu: 
Walter Blaas
Werner Wallnöfer

ARTISTS 
FOR KIDS 
Eva Sotriffer
Max Castlunger

PODIUMS-
DISKUSSION

TAVOLA 
ROTONDA 

LITERATUR
LETTERATURA

SÜDTIROLER 
KÜNSTLERBUND 
DOKUSTELLE
„Schlag den Koschuh“
Poetry Slam-Competition
„Koschuh“
Helene Delazer  
Arno Dejaco
Wolfgang Nöckler

GALLERIES - ARTISTS 
Nebojsa Despotovic
Eduard Habicher
Giovanni Manfredini
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Freitag | Venerdì 
01.07.2011
ore 12.00 Uhr 
Zugang zu den Ausstellungen des Artfestivals
Inaugurazione delle mostre del festival d’arte

ore 12.00-21.00 Uhr 
Restaurant | Ristorante Miil

ore 16.30 Uhr 
Jazz im Hof des Ansitz Kränzel
In Zusammenarbeit mit Südtirol Jazzfestival
Florian Trübsbach & Band
Ein Stoßtrupp gegen die Taktlosigkeit der Zeit, ein 
Lichtblick für die Harmonie in unseren Herzen.
Bandmitglieder : Florian Trübsbach, Heiko 
Bidmon, Priska Schriefl, Peter Heidl, Gregor Bürger.
Jazz nella corte della Tenuta Kränzel
Florian Trübsbach & Band
Membri del gruppo: Florian Trübsbach, Heiko 
Bidmon, Priska Schriefl, Peter Heidl, Gregor Bürger.

ore 17.00 Uhr 
Vernissage der Künstlergruppe Freistaat 
Burgstein  im Restaurant Miil
Eröffnung der temporären Freistaat-Burgstein-
Botschaft: Sonja Steger. 
Ausstellung zum Schwerpunkt Wirtshauskultur. 
Gerbert Ennemoser, Wirtshausbilder
Christian Qualtinger, (1958 )Wien, Kaffeehausbilder
Markus Joos, Susanne Riegelnik
Vernissage del gruppo di artisti “Freistaat 
Burgstein“, presso il ristorante Miil.
Inaugurazione della mostra temporanea sul tema 
“La cultura delle osterie“. Gerbert Ennemoser,
Christian Qualtinger, (1958 )Vienna, Markus Joos 
Susanne Riegelnik

ore 19.00-23.00 Uhr 
Lounge Bar 
im Labyrinthgarten|nel giardino labirinto

ore 19.00 Uhr 
Vernissage der 3 Galerien
Vernissage delle 3 Gallerie d’arte
Goethe Galerie 2
Arte Boccanera Contemporanea
ES contemporary art gallery

ore 20.00 Uhr 
Vernissage der Künstler im Labyrinthgarten
Artfestival- Künstler:
Vernissage per gli artisti nel Giardino Labirinto
Artisti dell’Artfestival: 
Martine Parise, Heike Haller, Muriel Senoner, 
Walter Blaas, Eric Gallmetzer, Friedrich Gurschler, 
Albert Mayr, Svätopluk Mikyta, Christoph Ober-
rauch, Otto Piazza, Franz Pichler, Flavio Senoner,  
Vinzenz Senoner, Matthias Schönweger, Werner 
Wallnöfer, Wolfgang Zingerle 
Permanente Ausstellung im Labyrinthgarten:
Mostra Permanente nel giardino labirinto:
Gianpietro Carlesso, Michael Defner, Hannes Egger, 
Herbert Golser, Christoph Gabrieli, Josef Kostner, 
Gerald Moroder, Franz Stähler, Peter Tribus, Sara 
Schwienbacher, Ugo Dossi

Tageskarte | Biglietto giornaliero
15 Euro (ab | dalle ore 12.00 Uhr)

Samstag | Sabato 
02.07.2011
ore 8.30 Uhr 
Qigong mit | con Johannes Pfeil
Tanz der fünf Elemente, es folgt eine Demonstra-
tion Chinesischer Kalligrafie, die als energetische 
Erfahrung gemeinsam in Bewegung umgesetzt wird. 
Ballo dei cinque elementi e dimostrazione di 
calligrafia cinese, che viene trasformata in energia 
di movimento. Gesamtdauer ca. 2 Stunden. | Durata 
ca. 2 ore. Anmeldung erbeten | E’ gradita la prenota-
zione: info@kraenzel.com 

ore 9.30 Uhr 
Zugang zu den Ausstellungen des Artfestivals
Apertura delle mostre del festival d’arte 

ore 11.00 Uhr  
„Wann wird der Wein zu einem Kunstwerk?“
Diese philosophische Frage beinhaltet bereits die 
Hypothese „Wein ist Kunst!“ und bildet die Grundla-
ge für eine anregende Diskussionsrunde. 
Ergänzt und abgerundet wird diese spannende 
Begegnung mit einer Verkostung von sieben 
ausgewählten  Kunstwerken:
Tavola rotonda in lingua tedesca “Quando il 
vino si trasforma in un’opera d’arte?“
Questa domanda raccoglie già la tesi “Il vino è arte!“ 
e costituisce la base per un’interessante discussio-
ne, che sarà completata con la degustazione di 
sette eccellenti vini:
-	 Flor de Pingus 2008
-	 Domaine de Chevalier Blanc 2000
-	 Ridge Monte Bello 2007 Santa Cruz Mountains
-	 Hartenberg Gravel Hill Syrah 2005
-	 Nova Domus Südtirol Terlaner 2005 (Magnum)
-	 Dorado Weißburgunder Beerenauslese 1995, 	
	 Weingut Kränzel 
-	 Tirolensis Ars Vini 2007

An der Diskussion nehmen teil:
Alla tavola rotonda parteciperanno:
Lynne Sherriff, Christine Mayr, Nina Stricker,  Theo 
Hendrich, Heinrich Schwazer,  Franz Pfeil
… Für weiteren Gesprächsstoff wird Lynne Sherriff 
(chairwoman of the masters of wine) in Ihren Erklä-
rungen zu den Topweinen sorgen.
Anmeldung erbeten: info@kraenzel.com
…Lynne Sherriff in persona fornirà, con le sue deluci-
dazioni sui vini, ulteriore materiale per discussioni.
E’ gradita la prenotazione: info@kraenzel.com
Preis pro Person | Prezzo a persona:  40 Euro

ore 11.00 | 23.00 Uhr 
Lounge Bar 
im Labyrinthgarten | nel giardino labirinto 

ore 11.00 Uhr 
Zugang Ausstellung Wirtshauskultur  im Restaurant 
Miil | Apertura della mostra temporanea sul tema 
“La cultura delle osterie“ nel ristorante Miil

ore 12.00 Uhr -21.00 Uhr  
Restaurant | Ristorante Miil

ore 15.00 –17.00 Uhr 
Kinderprogramm | Programma per bambini 
Zirkusverein Animativa | Associazione per la 
promozione dell’arte circense Animativa
ore 17.00 Uhr 
Eva Sotriffer & Max Castlunger, Puppentheater 
mit Live-Musik | teatro dei burattini 
Die Prinzessin auf der Reise

ore 16.00 – 19.00 Uhr 
Literatur & Musik Freistaat Burgstein - Mundart
Letteratura & Musica Freistaat Burgstein 
(in lingua tedesca) -Dialetto – Mundart
-	 Christian Qualtinger, Kaffeehausbilder (1958) 		
	 Wien, freier Schriftsteller, Sänger und Maler  		
	 (1958 ) Vienna, scrittore, cantante e pittore 
-	 Maridl Innerhofer, (1921) Marling | Marlengo 		
	 „Kreis Südtiroler Autoren“ 
-	 Josef Wittmann, (1950) München | Monaco, im 		
	 Verband der deutschen Schriftsteller
 -	 Annemarie Regensburger, Tirol | Tirolo (1948) 		
	 Stams, 	Lyrik/Kurzposa in Dialekt und Schrift-
	 sprache | prosa in dialetto e in lingua
Die Geigenmusik Platter begleitet das Lite-
raturprogramm | Concerto per violino con il 
gruppo Plattner che accompagna il programma 
letterario: Martina (Geige | violino), Maria Theresia 
(Geige | violino), Elisabeth (Ziehharmonika | fisar-
monica), Christian (Cello | cello), Andreas Platter 
(Gitarre | chitarra)

ore 20.30 Uhr 
„Schlag den Koschuh“ 
Poetry Slam-Competition in deutscher Sprache
Competizione Poetry Slam (in lingua tedesca)
Im Labyrinthgarten-Theater | Nel teatro del Giardi-
no labirinto 
in Zusammenarbeit | in collaborazione con 
Südtiroler Künstlerbund Dokustelle 
coordinatore Poetry-Slam Alto Adige
Moderator | Presentatore Martin Hanni.
Gemäß dem harten Motto werden 3 Lautpoeten und 
eine Lautpoetin sich Worte um die Ohren hauen. Die 
Südtiroler Poetry Slammer Arno Dejaco (Morgen-
stern-Sieger 2010), Helene Delazer (Morgenstern-
Siegerin 2011) und Wolfgang Nöckler (Sieger 
WinterSlam 2010) slammen gegen den „Koschuh“ 
(Vize-Europameister 2010 | Ö-Slam Sieger 2010) 

Tageskarte | Biglietto giornaliero 15 Euro  
Tageskarte + Weinprobe | Biglietto giornaliero + 
degustazione vini 40 Euro

Sonntag | Domenica 
03.07.2011
HERZ-JESU-SONNTAG  
DOMENICA DEL SACRO CUORE

ore 6.00 Uhr 
Morgenkonzert im Labyrinthgarten 
In Zusammenarbeit mit Südtirol Jazz-Festival 
Die US-Amerikanerin Pamelia Kurstin spielt ein 
„unberührbares“ Instrument, das vor 90 Jahren in 
der Sowjetunion erfunden wurde. Kurstin ist eine 
weltweit gefragte Theremin-Virtuosin, ihr Solo-Pro-
gramm, das nicht umsonst „Theremin Orchestra“ 
heißt, lässt auf der Bühne komplexe Improvisatio-
nen und mehrstimmige Klanggebäude entstehen.
Concerto mattutino nel Giardino Labirinto 
In collaborazione con Jazz-Festival Alto Adige
La statunitense Pamelia Kurstin suona uno stru-
mento “intoccabile“, inventato 90 anni fa in Unione 
Sovietica. Pamelia Kurstin è una virtuosa del There-
min ed è richiesta in tutto il mondo. Il suo program-
ma da solista si intitola, per l’appunto, “Theremin 
Orchestra“ e riesce a far nascere sul palco improvvi-
sazioni complesse e costruzioni sonore a più voci.

ore 7.30 - 9.30 Uhr
Frühstücksbuffet im Restaurant – Garten Miil
„Nehmen Sie nach Herzens Lust“
Preis pro Person €  16
Reservierung erwünscht 
Colazione a buffet nel giardino del ristorante 
Miil. “Prendete ciò che il cuore desidera“
Prezzo a persona € 16
E’ gradita la prenotazione.

ore 8.30 Uhr 
Meditation im Garten mit Edeltraud 
Kaserer-Kiebacher
Atem-Gehmeditation und sitzen im Stillen
Meditazione nel Giardino con Edeltraud 
Kaserer-Kiebacher
Meditare camminando - Seduti in silenzio -  
Meditazione sul respiro

ore 11.00/23.00 Uhr
Lounge Bar 
im Labyrinthgarten | nel giardino labirinto    
                                                                               
ore 11.00 Uhr 
Zugang Ausstellung Wirtshauskultur  im Restaurant 
Miil | Apertura della mostra temporanea sul tema 
“La cultura delle osterie” nel ristorante Miil
   
ore 12.00 Uhr -15.30 Uhr  
Restaurant | Ristorante Miil 
Reservierung erwünscht | E’ gradita la prenotazione.                             

ore 11.00 Uhr 
Lesung mit Musik „Heimat in mir“
Vorgetragen von Petra Gamper & Karl Perfler 
Heidi Pixner musiziert auf der Harfe
Letture con accompagnamento musicale 
(in lingua tedesca) “Heimat in mir“
Lettori: Petra Gamper & Karl Perfler 
Heidi Pixner suona l’arpa

ore 15.00 -17.00 Uhr 
Kinderprogramm | Programma per bambini 
Zirkusverein Animativa | Associazione per la 
promozione dell’arte circense Animativa
ore 17.00 Uhr 
Eva Sotriffer & Max Castlunger, Puppentheater 
mit Live-Musik | teatro dei burattini Fobi
Gesichtszeichnungen | Pittura sul viso Edith Hofer 
(Edyta). 

ore 20. 30 Uhr  
Gruppe | Gruppo TyRoll 
TyRoll ist ein Musikprojekt mit Ecken und Kanten, 
mit Charakter und Eigensinn. Die Arrangements 
nehmen sich die Wesenszüge der Volksmusik zum 
Vorbild, verbinden sie mit kreativen Akzenten und 
schaffen so ein Werk, das Menschen spiegelt, die der 
Zukunft offen und neugierig begegnen. 
„Das Spielvolk“  
Die eigens für den Labyrinthgarten konzipierte 
Feuershow steht ganz im Zeichen der tradionellen 
Herzjesufeuer am Berg.
Il gruppo musicale TyRoll lavora con elementi mu-
sicali tradizionali della musica popolare e li fonde 
insieme con accenti creativi. Di conseguenza ne 
scaturisce un’esplosione artistica.
 “Das Spielvolk“ 
presenta uno spettacolo di fuoco concepito apposit-
amente per il Giardino Labirino per la domenica del 
Sacro Cuore, mettendo così in evidenza i tradiziona-
li fuochi accesi sulle montagne. 

The End 
Feuer Abschlußzeremonie 
Ceremonia finale di fuoco 
E. Kaserer-Kiebacher & Team

Kuratorium Kränzel

Curator: Franz Graf Pfeil
Project coordinator: Greti von Pföstl
Design: Gruppe Gut
Print office: la Commerciale Borgogno
Photographer Artfestival: Martin Geier,
Christoph von Pföstl
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ARTfestival
Wir wollen uns selbst und unse-
rem Umfeld Freude bereiten.
Ziel ist es, das tägliche Leben 
nicht als Kampf erscheinen 
zu lassen, sondern als selbst 
gewählte lustvolle Suche nach 
erfüllter Zeit.
Wir wollen Freude an der Kunst 
wecken und Künstlern zur Seite 
stehen ihre Werke präsentieren 
zu können.

Vogliamo circondarci di bellez-
za, goderne gli effetti e renderli 
accessibili a tutti. 
Il nostro scopo consiste nel non 
far sembrare la vita una bat-
taglia, bensì un’entusiasmante 
ricerca di pienezza incondizio-
nata. Vogliamo risvegliare la goia 
per l’arte e sostenere gli artisti 
che presentano le loro opere.  

 

Freistaat Burgstein ist eine inter-
nationale KünstlerInnengruppe, 
die es sich zum Ziel gemacht hat 
Netzwerke zwischen Künstlerinnen 
und Künstlern aus verschiedenen 
Kulturkreisen, unterschiedlichen 
Ländern und aus unterschiedlichen 
Kunstsparten zu schaffen. Im Jahr 
1995 fanden die ersten Aktionen 
der künstlerischen Denkwerkstatt 
und KünstlerInnengruppe Freistaat 
Burgstein im Ötztal statt. Über 
300 Künstler und Künstlerinnen 
aus dem gesamten europäischen 
Raum sowie aus den USA waren bis 
heute im Bergdorf Burgstein und in 
benachbarten Orten zu Gast und 
haben gemeinsam an verschiede-
nen Themenstellungen gearbeitet. 
Ein Schwerpunkte der Gruppe ist 
es u. a., Brücken der Zusammenar-
beit zu bauen.
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 In einer gemeinsamen Aktion prä-
sentieren sich die ES contemporary 
art gallery, die Galerie Goethe2 und 
die Galerie Arte Boccanera beim Art 
Festival Kränzelhof in Tscherms und 
verbinden so die Kunstszene Meran - 
Bozen - Trient. 
10 Künstler präsentieren dabei Vi-
deoarbeiten, Malereien und Installa-
tionen im Innen- und Außenbereich 
und geben einen Querschnitt der 
Ausstellungsprogramme der beteilig-
ten Galerien.

In un’iniziativa congiunta la ES 
contemporary art gallery, la Galleria 
Goethe2 e la Galleria Arte Bocca-
nera si presentano all’Art Festival 
Kränzelhof a Cermes, collegando in 
questo modo l’ambiente artistico di 
Merano, Bolzano e Trento. 
Dieci artisti presentano lavori 
di videoarte, dipinti, sculture e 
installazioni negli spazi interni ed 
esterni e offrono una rassegna dei 
programmi espositivi delle gallerie 
coinvolte. 

ARTISTS
Lois Anvidalfarei
Caroline Bayer 
Pierluca Cetera
Nebojsa Despotovic
Eduard Habicher
Giovanni Manfredini
Valentina Miorandi
Collettivo Raudì
Kinki Texas
Walter Thaler 
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Picknick mitten 
im Grünen:
Kisten erhältlich 
von 11.30 bis 15.00 Uhr

Bio-Lebensmittel für 
gesundheitsbewusste 
Genießer

Picknic in mezzo 
al verde:
cassettine ottenibili 
dalle ore 11.30 alle 15.00

Alimentari biologici per 
buongustai
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Ingenieurbüro/Studio d’ingegneria


